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Sonja
H Lukenic

Licenciada en empresariales.
Después de mucho vagar por la economía de los colores grises y temas industriales 
Ìi`��Ã�Ã�«iÀ��Ã�i�«Ài�V���Õ�>�V?�>À>�i���>��>��]�«�À�w���i���i}>�i�����i�Ì��`i�
liberar mi lado creativo.

Ahora las realidades las invento a mi antojo.

Diplômée en commerce.
Après beaucoup d’errance autour de l’économie des couleurs grises et des sujets 
��`ÕÃÌÀ�i�Ã]� Vi«>�`>�Ì� � Ì�Õ��ÕÀÃ� >ÛiV� Õ�� >««>Ài��� «��Ì�� D� �>��>��]� i�w���A>ÀÀ�Ûi� �i��
temps de libérer mon côté créatif.

Maintenant j’invente les réalités comme je le souhaite.

Graduated in business.
After much wandering through the economy of gray colors and tedious industrial 
ÃÕL�iVÌÃ�Ü�Ì��>�V>�iÀ>�����>�`]���w�>��Þ�Ài�i>Ãi��Þ�VÀi>Ì�Ûi�Ã�`i°

Now I invent the realities as I please.





“Sve na svoje mjesto i u svoje vrijeme.”
“Todo en su momento y en su lugar.”
                                                                   
 
Refrán popular que mi querida madre Ljubica utilizaba como un mantra,
a pesar de no cumplirse nunca. ¡Ha llegado el momento y el lugar, mamá!

A mis dos amores, Paula y Pepe, que tanto me aguantan y apoyan.

“Sve na svoje mjesto i u svoje vrijeme.” 
“Tout à temp et a sa place.“
                                                                   
 
Expression populaire que ma chère mère Ljubica utilisait comme mantra, bien qu’elle 
ne se soit jamais réalisée. Le temps et le lieu sont parvenus maman!
                                              
Pour mes deux amours, Paula et Pepe, qui soutiennent et me soutiennent beaucoup.

“Sve na svoje mjesto i u svoje vrijeme.” 
“Everything in its own place and in its own time.“
                                                                   
 
Popular saying that my dear mother Ljubica used as a mantra, despite never being 
vÕ�w��i`°�/�i�Ì��i��>Ã�V��i�>�`��ÌÃ�«�>Vi����t

/���Þ�ÌÜ����ÛiÃ]�*>Õ�>�>�`�*i«i]�Ü���ÃÕ««�ÀÌ�>�`�ÃÕ««�ÀÌ��i�Ã���ÕV�°





La
Bolsa
Mágica
La idea de no identidad que conlleva un retrato con una bolsa en la cabeza es 
una conclusión común de la mayoría del grupo de personas que han accedido 
Û��Õ�Ì>À�>�i�Ìi�>�v�Ì�}À>w>ÀÃi�Þ�VÕÞ>�V��iVV����iÃ��>�À>â���`i�iÃÌi�v�Ì����LÀ�°

Sin embargo, también comparten que existe una transferencia de personalidad a pesar 
`i����>LÃÌÀ>VÌ��`i��`�LÕ��]�Þ�LÕÃV>��Õ�>�>Ã�V�>V����µÕi��ÕÃÌ�wµÕi�iÃ>��ÕiÛ>��`i�Ì�`>`�
sin ser la propia.

�� v�Ì�}À>w>`�� iÃ� À>V���>�°� -Õ� «i�Ã>��i�Ì�� iÃ� Õ��`�ÀiVV���>�]� µÕ�iÀi� i�V��ÌÀ>ÀÃi]�
reconocerse, que el “ojo mágico” de la cámara lo reconozca y acierte con la 
interpretación de como él cree que es. Busca dejar constancia de su realidad.

El fotógrafo en este concreto experimento no mantiene ninguna dirección, es errático en 
pensamiento y acción, incluso irracional, solo inventa, primero dibuja, pinta pensando 
en colores y texturas no en formas, y busca fusionarlos con la cámara y las personas.

No hay transferencia de personalidad, es todo uno, La Bolsa Mágica actúa como 
una cámara, una caja negra, que funde las imágenes interiores con la exterior y logra 
representar a los retratados tal como son, con su propia personalidad intacta, puesto 
que el fotógrafo los conoce.

El grupo intuye este doble juego, se divierte y accede a dejar esa huella que permite 
la fotografía. Imagen única e irrepetible.

Gracias por vuestra curiosidad, corazón de la creatividad.

Sonja H Lukenic.





Le
Sac
Magique
L’idée de non-identité que véhicule un portrait avec un sac sur la tête est une conclusion 
commune à la plupart de ceux qui ont accepté de se faire photographier et dont la 
collection de portraits est la raison d’être de ce livre photo.

Néanmoins ils partagent aussi l’idée qu’il existe un transfert de personnalité, en dépit 
`i�Vi�µÕi��i�`iÃÃ���>�`½>LÃÌÀ>�Ì]�iÌ� ��Ã�V�iÀV�i�Ì�Õ�i�>ÃÃ�V�>Ì����µÕ�� �ÕÃÌ�wiÀ>�Ì�ViÌÌi�
nouvelle identité sans que celle-ci soit la leur. 

Le sujet photographié est rationnel. Sa pensée est unidirectionnelle, il veut se retrouver, 
se reconnaître, que l’“œil magique” de la caméra le reconnaisse et parvienne à 
l’interprétation de ce qu’il pense être lui-même. Il cherche à laisser le constat de sa 
réalité.

Le photographe, dans cette expérience concrète ne suit aucune direction, il est erratique 
en pensée et en action, voire irrationnel, il ne fait qu’inventer, d’abord il dessine, il peint 
en pensant aux couleurs et aux textures, pas aux formes, et il cherche à les fusionner 
avec l’appareil et les personnes.

Il n’y a pas de transfert de personnalité, c’est un tout, Le Sac Magique agit comme un 
appareil, une boîte noire, qui agrège les images intérieures et extérieures et parvient 
à représenter les sujets photographiés tels qu’ils sont, avec leur propre personnalité 
intacte, du fait que le photographe les connaît.

Le groupe pressent ce double jeu, s’en amuse et accepte de laisser cette empreinte 
que permet la photographie. Image unique et non renouvelable.

Merci de votre curiosité, cœur de la créativité.

Sonja H Lukenic 





The
Magic
Bag
/�i� �`i>� �v� �����`i�Ì�ÌÞ� Ü��V�� >� «�ÀÌÀ>�Ì� Ü�Ì�� >� L>}� �ÛiÀ� Ì�i� �i>`� ��Û��ÛiÃ� �Ã� >�
common interpretation amongst the majority of people who have volunteered to be 
photographed and this collection is the reason for this photo book. 

However, they also share that there is a transfer of personality despite the abstract 
�>ÌÕÀi� �v� Ì�i� `À>Ü��}]� >�`� Ì�iÞ� Ãii�� >�� >ÃÃ�V�>Ì���� Ì�>Ì� �ÕÃÌ�wiÃ� Ì��Ã� �iÜ� �`i�Ì�ÌÞ�
without being their own.

/�i�«��Ì�}À>«�i`�«iÀÃ��� �Ã�À>Ì���>�°���Ã�Ì������}� �Ã�Õ��`�ÀiVÌ���>�°��i�Ü>�ÌÃ�Ì��w�`�
himself, to recognize himself, that the “magic eye” recognizes him and succeeds with 
the interpretation of the way he thinks he is. It seeks to record its reality.

In this concrete experiment, the photographer does not maintain any direction. He 
�Ã�iÀÀ>Ì�V� ��� Ì��Õ}�Ì�>�`�>VÌ���]�iÛi�� �ÀÀ>Ì���>�]��i����Þ� ��Ûi�ÌÃÆ�wÀÃÌ��i�`À>ÜÃ]� Ì�i��
he paints thinking in colors and textures not in forms and seeks to fuse them with the 
camera and the people. 

/�iÀi��Ã����ÌÀ>�ÃviÀ��v�«iÀÃ��>��ÌÞ]��Ì½Ã�>�����i]�Ì�i��>}�V�	>}�>VÌÃ�>Ã�>�V>�iÀ>]�>�L�>V��L�Ý�
that melts the interior images with the exterior, achieving to represent those portrayed 
the way they are, with their own personality intact, since the photographer knows them.  

/�i� }À�Õ«� Ãi�ÃiÃ� Ì��Ã� `�ÕL�i� }>�i]� �>Ã� vÕ�� >�`� >}ÀiiÃ� Ì�� �i>Ûi� Ì�i� �>À�� Ü��V��
photograph allows, the unique and unrepeatable image.

Thank you for your curiosity, the heart of creativity. 

Sonja H Lukenic
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